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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Тридцать пятая сессия
Пункт 116 повестки дня
ПОЛОЖЕНИЕ Б АФГАНИСТАНЕ И ЕГО
ПОСЛЕДСТВИЯ ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО
МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать пятый год

Письмо^Постояннрго^представителя Пакистана^при
Организации Объединенных 5ации~от7*? ноября 198О года
""" на^имя^Генеральногоссекретаря

По поручению моего правительства имею честь обратить Ваше вни-
мание на серьезную эскалацию провокационных действий со стороны
Афганистана на афгано-пакистанской границе. Правительство Пакиста-
на, которое проводит политику сдержанности в отношении значительного
числа нарушений воздушного пространства Пакистана самолетами с аф-
ганскими опознавательными знаками, вынуждено самым серьезным образом
отнестись к трем недавним.вооруженным нападениям военных вертолетов,
подробности которых приводятся ниже:

a) 26 сентября 1980 года подразделение военных вертолетов
из Афганистана в течение 20 минут обстреливало пакистанский погра-
ничный пост в районе Баджур ракетами и снарядами, в результате чего
два человека из гражданских сил самообороны Пакистана было убито
и один ранен;

b) 28 сентября 1980 года пять военных вертолетов, прилетевших
из Афганистана, выпустили десять ракет по пакистанскому погранично-
му посту в Нова, район Мохманд;

c) 2А октября 1980 года шесть военных вертолетов МИ-24- из
Афганистана совершили нападение на две деревни и лагерь афганских
беженцев в районе Северного Вазиристана в глубине пакистанской тер-
ритории, в результате чего было ранено три гражданских лица, вклю-
чая одного ребенка»
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Выражая протест в связи с вышеупомянутыми актами агрессии,
правительство Пакистана искренне надеется, что эти ничем не спрово-
цированные вооруженные рейды, которые представляют собой серьезное
нарушение территориальной целостности Пакистана, впредь не повто-
рятся о

Буду признателен за распространение текста настоящего письма
в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пункту ХК
повестки дня и документа Совета Безопасности.

. '••'••.• Ниаз А. НАИК

Посол
Постоянный представитель


